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Россия	1.8%	

Другие	
страны	98.2	



� Общие	сведения	о	научных	публикациях:	
журналы,	особенности	процесса	

� Научная	статья:	композиция	и	
отраслевая	специфика	

� Научный	стиль:	особенности	
англоязычных	текстов			

� Полезные	инструменты	 



СОБСТВЕННО НАУЧНЫЕ 	

 
 

«ВНЕ» НАУЧНЫЕ	

�  Несоответствие тематике журнала	
�  Несоответствие рукописи 

требованиям журнала	
�  Низкое качество изображений, 

графиков, таблиц	
�  Ссылки только на российские 

источники (локальный характер 
исследования)	

�  В заголовке заявлена локальная 
специфика (Human capital in 
Russia)	

�  Недостаточный уровень стиля и  
организации материала - “bad 
English”	





IDEA	 DATA 
COLLECTION	

DATA 
INTEPRETATION	

WRITING 
A PAPER	



Writing	

Data 
treatment	

Data 
collection	











ПЕРВИЧНАЯ (PRIMARY SCIENTIFIC 
PUBLICATIONS) НАУЧНАЯ 
ЛИТЕРАТУРА 

Первое представление 
оригинальных результатов 

научному сообществу



По информации, содержащейся в 
статье, должно быть возможно:


u  воспроизвести эксперимент с 
получением тех же результатов; 


u  оценить аналитическую 
деятельность, приведшую к 
данным выводам;


Статья должна 

u  пройти процедуру 

рецензирования коллегами;

u  находиться в открытом доступе.


ВТОРИЧНЫЕ ИСТОЧНИКИ	 

�  Обзорные статьи

�  Доклады на конференциях

�  Предварительные 

сообщения об 
оригинальных 
исследованиях


�  Монографии 







�  Theoretical work submitted to the Journal should be 
original in its motivation or modelling structure. 
Empirical analysis should be based on a theoretical 
framework, and should be capable of replication.  

�  Conflict of interests 
�  Declaration it has not been published before 
�  Indentification of financial support 
�  Good English 
�  Formatting requirements 
�  Contain	the	essential	elements	needed	to	convey	your	
manuscript - Abstract,	Keywords,	Introduction,	Materials	
and	Methods,	Results,	Conclusions,	Artwork	and	Tables	
with	Captions.	



� We observed this typical mistake 
in all his articles. 

� This typical mistake we observed 
in all his articles. 

� In all his articles there is this 
typical mistake. 

� Typical for all his articles is this 
mistake. 



� “First comes first”;	
� Грамматизация лексики (Present Perfect);	
� Цепочки существительных (не 
злоупотреблять!): 	
• the nearest city approach;	
• a risk-prone behavior;	
• important measurement parameters;	
• new market environment demands.	

� Одно подлежащее и одно сказуемое (чаще 
всего): We are going to overcome this 
difficulty with various means to be tried.	



!	Важно	выбрать	на	ранних	стадиях	исследования 



�  Локального	уровня	
�  «Predatory»		
�  Международного	уровня,	входящие	в	
базы	цитирования		

� 	Open Access  



� 	Использование	процедуры	рецензирования	
(double-blind peer-review) 

� Включение	в	престижные	базы	
цитирования	(Scopus, WoS) 

� Уровень	цитирования,	квартили	(Scimago) 
� Если	журнал	открытого	доступа,	включение	
его	в	специализированные	базы	данных	
(DOAJ)	

� Импакт-фактор	(с	осторожностью)	
 
 





Что представляет 
собой первичная 
научная 
публикация?


                               


1.  Опубликованная рукопись, 
выдержавшая процедуру 
рецензирования коллег.




2.  Письменный текст, 

содержащие новые 
результаты, ранее нигде не 
опубликованные.




3.  Письменный отчет о 

проведенном оригинальном 
исследовании, выполненный 
согласно определенными 
критериями, соответствие 
которым проверяют коллеги 
(peer-reviewers).




ORGANISATION  



IMRAD 
�  I – Introduction 
�  M – Methods 
�  R – Results 
�  A – and 
�  D – Discussion 

�  + Title, Abstract, Key 
words, 
Acknowledgments, 
References  



� Introduction 
� Background/Previous research 
� Problem formulation/Methods/Model 
� Results and Discussion 
� Conclusion  







� Большее количество 
подразделов	

� Дополнительный 
раздел, 
посвященный теории 
(литературный обзор 
и др.)	

� Большее 
разнообразие в 
названиях разделов 
и подразделов	







ФОКУС	

СВЯЗНАЯ	
СТРУКТУРА	

ЯСНОСТЬ	
ИЗЛОЖЕНИЯ	РЕГИСТР	

Хороший	
английский	

Documentation 
style		



�   Фокус текста представляет собой основную 
идею автора, которая должна четко 
прослеживаться от введения до заключения.	

�   Тезис раскрывает основную идею в четких, 
кратких выражениях. Его всегда легко найти во 
Введении. 	

�   Обычно прослеживается связка «Research gap – 
Тезис»	

 



Несмотря на то, 
что много было 

сделано…	 никто не 
исследовал 

подробно, как  …	



While… 
However… 

Despite… 
… has not been 
determined in 

detail 



ü Отражает не факт реальности, а 
позицию автора по этому вопросу.	

Our primary aim in this paper is to 
determine whether effective composite 
electrodes could be made from oxide 
bronzes using infiltration. 	
Позиция автора часто выражается с 
помощью модальных средств.  	



� Although their concentrations may have 
few practical implications in the 
treatment of low strength wastewaters, 
they may have relatively greater 
significance in the treatment of medium-
high strength industrial wastewaters.  

 





1)  It is not clear whether or not all 
social groups participated equally 
in the trend towards higher 
fertility. An understanding of the 
social heterogeneity of 
reproductive change during the 
period is nearly absent in the 
existing literature. There are some 
indications (Glass, 1969) that social 
differences became smaller 
during the baby boom era. 

 	
2)	Henry VIII famously went through 
six wives, and executed two of them, in 
his despairing attempts to produce a 
male heir. His approach was extreme, 
but Henry was far from alone in his 
desire to choose the sex of his 
children.	Parents-to-be have tried all 
manner of things to ensure they have a 
boy or girl.  

3) Yes, summer was rituals, each with its 
natural time and place. The ritual of 
lemonade or ice-tea making, the ritual of 
wine, shoes, or no shoes, and at last, 
swiftly following the others, with quiet 
dignity , the ritual of the front-porch 
swing.  
 
4) Arylamine organic dyes with donor 
(D), p-bridge (p) and acceptor (A) 
moieties for dye-sensitized solar cells 
(DSCs) have received great attention in 
the last decade because of their high 
molar absorption coefficient, low cost 
and structural variety. In the early stages, 
the efficiency of DSCs with arylamine 
organic dyes with D–p–A character was 
far behind that of DSCs with 
ruthenium(II) complexes partly due to 
the lack of information about the 
relationship between the chemical 
structures and the photovoltaic 
performance. 
 
 



ФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ 
СВОЙСТВА	

�  Точность	
�  Абстрактность	
�  Логичность изложения	
�  Скрытая 

эмоциональность	

ЯЗЫКОВЫЕ СРЕДСТВА	

�  Типы предложений	
�  Аббревиатуры	
�  Формальные синонимы	
�  «Скрытое» отрицание	



� Основные типы предложений

� Формальные синонимы

� Скрытое отрицание


• Аббревиатуры, допустимые сокращения

• Повелительное наклонение

• Страдательный залог

• Приемы хеджирования

• Инфинитивные обороты

• и др.




� There were several sentences that I was 
simply unable to parse. I failed to work out 
what the subject was and what verb related to 
it, nor could I identify what adjective or what 
adverb modified what noun or verb. At times 
it was like trying to decipher a doctor’s 
handwriting. I am of the opinion that one 
should be able at least to iden- tify the 
various components of a sentence and how 
they relate to each other, even if one does not 
understand the precise meaning of each 
component.  



� Субъектом	(подлежащим)	предложения	
выбирайте	то,	что	несет	самую	важную	
информацию!	

� С	этой	информации	и	начинайте	предложение! 



� Не	удаляйте	глагол	слишком	далеко	от	
субъекта	предложения! 

Пример:	This sampling method, when it is 
possible, is useful because it provides .... 	
Лучше:	When this sampling method is possible, 
it provides… 
 



THE 
COMPUTER 
PROVIDES 

ACCESS TO 
YOUR FILES 

According to 
the 

instructions, 

,which is 
handy when a 
file is needed 

quickly 
, and the 

external hard 
drive stores 

back-up files.  



ИСХОДНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ
 УТОЧНЯЮЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ


�  Depression was measured 
using the depression 
subscale. 

�  Depression was measured 
using the depression subscale 
from Depression, Anxiety and 
Stress Scale (DASS) that 
consists of fourteen items 
measuring the respondents’ 
self-reported feelings of 
depression over the past week 
(Lovibond, 1995)	

 

�  The depression subscale was taken 
from Depression, Anxiety and 
Stress Scale (DASS).


�  DASS consists of fourteen items.


�  DASS items measure the 
respondents’ feelings of depression 
over the past week. 


�  These feelings the participants 
reported themselves.




�  DASS was taken from Lovibond, 1995




� don’t = do not

� can’t = cannot or can not (! внимание 

– разное значение)

� won’t = will not




Для придания научному тексту специфической 
окраски часто выбор делается в пользу более 
формального синонима:


�  to clean – to purify;	
�  to show – to demonstrate, to illustrate;	

�  to ease – to alleviate;	
�  so – hence;	

�  to say – 	
�  	to do – …	
�  to try – ….	

 

to attempt 
to accomplish, to carry out, to perform	
to declare, to claim, to announce 
 



	

Фразовые глаголы обычно НЕ 
используются


�  to look for (искать) –

�  to put forward (выдвигать) –

�  to wait for (ожидать) – 


 





just-the-word.com (JTW)	









�  The cause is not known – 

                                             The cause remains unknown


�  The task was not possible – 

                                             The task was impossible


�  This drug is not made any more – 

                                             The drug has been discontinued.


�  The plan did not work – 

                                               The plan failed (to succeed)


�  The solution did not have Z – 

                                              The solution lacked Z


�  There is not enough information on –

                                              There is little information 
concerning…


�  Researchers did not pay proper attention to this phenomenon 
–              This phenomenon was largely ignored. 




�  This phenomenon was 
not studied enough. 

�  We did not succeed in 
obtaining the pure form 
of this compound. 

�  The results published in 
this paper were not valid. 

�  For the time being we do 
not have information 
about the behaviour of 
this substance under Ar 
atmosphere. 	



�  This phenomenon was not 
studied enough. 

�  We did not succeed in 
obtaining the pure form of 
this compound. 

�  The results published in 
this paper were not valid.	

�  For the time being we do 
not have information about 
the behaviour of this 
substance under Ar 
atmosphere. 	

�  The phenomenon requires 
further elucidation. 

�  We failed to obtain this 
compound in its pure form. 

�  The results published in 
this paper can hardly be 
relied upon. 

�  For the time being we lack 
information about the 
behaviour of this substance 
under Ar atmosphere.   



�  Выберите из 
перечисленных два 
типа языковых 
средств, более 
характерных для 
текста научной статьи 


1. Формальные 
синонимы

2. Фразовые глаголы

3. Латинские

аббревиатуры

4. Вопросительные 
предложения

5. Нарушение порядка 
слов в предложении

6. Интонация







